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J Prayer during the reading of the Gospel
.
During the reading of the Gospel, the priest prays
inaudibly:

O You who are longsuffering, abundant in mercy and true,
receive from us our prayers and supplications, receive from us
our petitions, repentance, and confession upon Your holy,
undefiled altar in heaven. May we be made worthy to hear Your
Holy Gospels, and may we keep Your precepts and
commandments and bring forth fruit therein, a hundredfold,
sixtyfold, and thirtyfold, in Christ Jesus our Lord.
Remember, O Lord, the sick among Your people; visit them

with mercy and compassion; heal them.

Remember, O Lord, our fathers and brethren who are‘traveling;
bring them back to their homes in peace and safety.




J Prayer during the reading of the Gospel
ol
Remember, O Lord, the air of heaven and the fruits of the
earth; bless them.

Remember, O Lord, the waters of the river; bless them; raise
them up to their measure according to Your grace.
Remember, O Lord, the seeds, the herbs, and the plants of the
field; bless them.

Remember, O Lord, the safety of the men and the beasts.
Remember, O Lord, the salvation of this, Your holy place, and

every place and every monastery of our orthodox
fathers.
Remember, O Lord the president (king) of our land, Your

servant; keep him in peace, truth, and strength.
Remember, O Lord, those who are in captivity; save them all.
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J Prayer during the reading of the Gospel

ki

Remember, O Lord, our fathers and brethren who have
fallen asleep and reposed in the orthodox faith; repose
all their souls.

Remember, O Lord, those who have brought to You
these gifts and those on whose behalf they have been
brought, and those by whom they have been brought.
Give them all the heavenly reward.
Remember, O Lord, those who are distressed in
hardships and oppressions; save them from all their
hardships.




J Prayer during the reading of the Gospel
—
Your law, Your fear, Your commandments, Your truths, and
Your holy precepts, establish in their hearts. Grant that
they may know the certainty of the words they have
received. And in the set time, may they be worthy of the
washing of the new birth for the remission of their sins, as
You prepare them to be a temple of Your Holy Spirit. By
the grace, compassion, and love of mankind, of Your only-
begotten Son, our Lord, God and Savior Jesus Christ.
Through Whom the glory, the honor, the dominion, and the
worship are due unto You, with Him and the Holy Spirit, the

Giver of Life, Who is of one essence with You. Now and at
all times and unto the ages of all ages. Amen.




J Prayer during the reading of the Gospel
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J Prayer during the reading of the Gospel
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J The Prayer of the Vell
O Ggwho in Your ineffable love toward mankind sent Your only-
begotten Son into the world that He may return the lost sheep to

You.
We ask You, O our Master, turn us not back when we put our
hands on this awesome and bloodless sacrifice.
For we put no trust in our righteousness, but in Your mercy,
whereby You have given life to our race.

We ask and entreat Your goodness, O Lover of Mankind, that this
mystery which You have administered to us for salvation may not
be unto condemnation to us or to any of Your people.

But unto the washing away of our sins and the forgiveness of our
negligence, and unto the glory and honor of Your holy name, O
Father and Son and Holy Spirit.

Now and at all times and unto the ages of all ages. Amen.




The Prayer of the Vell
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JLitanies during the reading of the Gospel

.
Then priest prays the three long litanies:
1. The Litany of Peace
2. The Litany of the Fathers
3. The Litany of the Assemblies

When the deacons says:
In the wisdom of God, let us attend. Lord have
mercy. Lord have mercy.
Truly

Then the people prays the Creed.

JLitanies during the reading of the Gospel
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1 The Washing of Hands
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1 Washing of Hands
.

The priest stands by the Sanctuary’s door,
facing West, and shakes his hands before the
people saying “l am innocent of the blood of

anyone who comes forward to these
mysteries unworthy. Deliver me from the guilt
of bloodshed, O God, the God of my salvation,
and my tongue shall sing aloud of Your
righteousness”. This action cautions and

warns people to be prepared before receiving
the Holy Communion:

The Washing of Hands
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Prayer of Reconciliation

1
.
The Liturgy of the believers begins with the Prayer
of Reconciliation, as it symbolizes the reconciliation
between us as sinners and God. This reconciliation
IS important before approaching the Holy
Sacraments.

While praying the second part of the Reconciliation
Prayer the priest holds up the triangular veil which is
on top of the Prospharine, which symbolizes the
seal on the Savior’s tomb. The lifting up of this cloth
symbolizes the breaking of the seals onithe‘tomb’s
door.

Prayer of
Reconciliation
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Prayer of Reconciliation
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R
When the deacon says
“Prospharine,
“Prospharine”,
(meaning “offer,
offer”), at the end of
the Reconciliation, the
priest, with the help of
the deacon, lifts up the
Prospharine while
creating a vibration.

Raising the Prospharine signifies the rolling away of the stone
from the tomb’s entrance. The vibration symbolizes the quake
that happened when the angel rolled that stone away.




Prayer of Reconciliation
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The Start of the Liturgy

g 3 N

.

The priest then holds the small triangular veil that he placed on the

left side of the altar in his left hand and the small veil that'is placed

on the paten in his right hand. He then blesses the people with the
sign of the cross saying, “7he Lord be with you all”

1 The Start of the Liturgy
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Prayer of Reconciliation
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The Start of the Liturgy

The priest then does the sign of
the cross towards the servants
on the right saying, “Lift up your
hearts” commemorating what the

Apostle said, “If then you were

raised with Christ, seek those

things which are above, where
Christ is, sitting at the right hand
of God” (Colossians 3:1-2)
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In the third time, the priest signs himself once with
the sign of the cross, saying:

Let us give thanks to the Lord.
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Holy (AGIOS)

The priest places the small vell WhICh is in his right hand on
the left side of the altar, and with his right hand he lifts the
veil which is placed over the chalice and replaces it with the
one in his left hand. With his left hand he then picks up the
veil which he puts on the left side of the altar. and does the
sign of the cross three times saying, “Holy (Agios).”

Holy (AGIOS)
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F Holy (AGIOS)

N
The veils, or wrapping cloths, represent the
shrouds that wrapped the Savior’s body at His
burial. The direction of the shifting of the veils
Is performed in the same order in which the
Lord Jesus unwrapped Himself and took them
off His body during His Glorified
Resurrection.

The action of the priest moving the veils
around on the altar represents the movement
of the Cherubim’s wings.

jhe Institution Narrative Al < shall

kg '
While saying, “He was
incarnated and became
Man” the priest adds a
handful of incense to
the censer so that the
fragrance of the
incense, as it is
diffused, reminds us of
the incarnation of the
Lord Jesus in the womb
of Virgin Mary, the
Golden Censer.
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he Institution Narrative 4wl o shall

: £
When the priest says, “He instituted this great mystery of
godliness”. He places the veils on both sides of the Throne then
incenses his hands over the censer in preparation for‘touching,
consecrating, breaking and distributing the Holy Sacraments.

he Institution Narrative Al < shall
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he Institution Narrative 4wl o shall
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The priest takes  mwm

the oblation with =

his right hand and

places it in his left

hand saying, “He
took bread into His

holy Hands, which
are without spot or

blemish, blessed,
and life-giving.”

jhe Institution Narrative
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The Institution Narrative
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The deacons
around the
altar hold
lights,
representing

the angels of
light.

The Institution Narrative
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jhe Institution Narrative 4wl & ghal)
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The priest places his right index finger on the bread while
saying “He looked up towards heaven to You, O God, who are
His Father and Master of everyone”, then, doing the sign of

the cross on the bread three times he says: When He had
given thanks, He blessed it, He sanctified it.

he Institution Narrative Al < shall
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jhe Institution Narrative 4wl & ghal)
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The priest then pl
says, “Likewise also, the cup, after supper, He.mixed it of
wine and water, and when He had given thanks; Heblessed it,
He sanctified it...”

he Institution Narrative Al < shall
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he Institution Narratlve WLJ\ *\M\

“He tasted it, and gave
it also to His holy

disciples and saintly
Apostles saying...” Q @
The priest moves the
chalice in the form of
the cross, inclining
carefully first to the
West, then to the East,
to the North, and to the
South, while saying:
“Take, drink of it, all of
you...”
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he Institution Narrative 4wl o shall
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Moving the chalice in the shape of the Cross
indicates that the Lord Jesus Christ shed His Blood
on the Cross for the Salvation of all mankind.

The priest points to the Bread and the Chalice
saying, “For every time you eat of this Bread and
drink of this Cup you proclaim My deathy confess

My Resurrection and remember. Me till'l come”.
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jhe Institution Narrative 4wl & ghal)
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The priest then says, “Therefore, as wealso

commemorate His holy Passion, His Resurrection
from the dead, His Ascension into the heavens ...”
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jhe Institution Narrative 4wl & ghal)
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At the end of the sentence, the priest kneels down before the
altar in piety and respect to pray the Mystery of Invecation.
The deacon calls out to the people, “Worship Goed'in fearand
trembling.”
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jhe Institution Narrative 4wl & ghal)
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The Seven Minor Litanies
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After the Prayers of Consecration are completed the priest
picks up the two veils which he left on the altar when he
began doing the signs of the Cross, and, takingfone in
each hand, he prays, “Make us all worthy, ©'our-Master, to
partake of Your Holies...”
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The Seven Minor Litanies
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The Seven Minor Litanies

Then he prays the Seven Minor: Litanies: Litany of Peace, Litany
of the Fathers, Litany of the Clergy, Litany of the;Servants,
Litany of the Places, Litany of Nature (the Waters, Sowing

and Harvesting, Air. of heaven), and Litany of Oblations.
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The Seven Minor Litanies
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Commemoration of the Saints
. -

The commemoration of saints represent the ‘cloud of
witnesses’ which surrounds the believers and to which the
Apostle Paul referred to in saying, “Therefore, we also, since
we are surrounded by so great a cloud of witnesses...”
(Hebrews 12:1-4), for each of them offered himself as an
oblation, in one form or another, to God.
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Commemoration of Saints

The most common question related to the
Commemoration of the Saints in the Liturgy is:

Where do we find the commandment in the Bible that
makes us pray:

“As this, O Lord, is the command of Your; only-begotten
Son, that we share in the commemoration of Your
saints”
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Please refer to first few slides ofiLiturgy Lecture 1.

The Introduction to the Fraction

i
.
The priest takes the pure
Body with his right hand = e

. [ VY
and places it on the palm
of his left hand. He puts
his right index finger on

the Body. He then lifts
his index finger from the

Body and dips the tip of
his finger in the Honored

Blood saying “And the

precious Blood”.
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The Introduction to the Fraction
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The priest puts his index finger with the Blood on it on the
Spadikon. Then he lowers his hands over the paten and does
the sign of the cross on the Pure Body with theHenored
Blood. With his index finger. on the Spadikon; he maoves his
finger. upward and then over the back of the Body.

1 Consecration
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The Four Absolutions
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The Four Absolutions

N
h. First Absolution:

Yes, we ask You, O holy Father, the good One who loves
goodness, lead us not into temptation, nor let any iniquity
rule over us.

But deliver us from worthless works and from the thoughts,
motions, sights, and touches thereof.

Destroy the tempter and drive him away. Rebuke also his
movements implanted in us, and cut off from us all impulses
which drag us into sin.

And deliver us by Your holy power in Christ Jesus our Lord.
Through Whom the glory, the honor, the dominion, and the
worship are due unto You, with Him and the Holy Spirit, the
Giver of Life, Who is of one essence with You.

Now and at all times and unto the ages of all ages. Amen.

The Four Absolutions
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The Four Absolutions

1]
h. Second Absolution:

The graces of the beneficence of Your only-begotten Son, our
Lord, God, and Savior Jesus Christ, are now fulfilled. We have
confessed His saving Passion; we have proclaimed His Death; we have
believed in His Resurrection; and the Mystery is accomplished. We give
thanks to You, O Lord God the Pantocrator, for Your mercy is great
upon us, for You have prepared for us those things which the angels
desire to behold. We ask and entreat Your goodness, O Lover of
Mankind, that, since You have purified us all, You join us to Yourself
through our partaking of Your divine Mysteries, that we may become
filled with Your Holy Spirit and confirmed in Your upright faith. Having
been filled with the longing for Your true love, may we speak of Your
glory at all times in Christ Jesus our Lord. Through Whom the glory, the
honor, the dominion, and the worship are due unto You, with-Him and
the Holy Spirit, the Giver of Life, Who is of one essence with You. Now
and at all times and unto the ages of all ages. Amen.

The Four Absolutions
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The Four Absolutions

h@[ Third Absolution:
@) er, Lord

God the Pantocrator, healer of our souls, our bodies,
and our spirits. You are He who said to our father Peter, from the mouth
of Your only-begotten Son, our Lord, God, and Savior Jesus Christ:
“You are Peter, and on this rock | will build My Church, and the gates of
Hades shall not prevail against it. | will give you the keys of the kingdom
of the heavens, and whatever you bind on earth shall be bound in the
heavens, and whatever you loose on earth shall be loosed in the
heavens.” Therefore, O Lord, let Your servants, my fathers and my
brethren and my own weakness, be absolved by my mouth, through
Your Holy Spirit, O Good One and Lover of Mankind. O God, who takes
away the sin of the world, hasten to accept the repentance of Your
servants, for a light of knowledge and forgiveness of sins. For You are a
compassionate and merciful God, You are patient; Your merey is great
and true. If we have sinned against You, either by word or by deeds,
pardon and forgive us, as a Good One and Lover of Mankind.

O God, absolve us, and absolve all Your people.

The Four Absolutions
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The Four Absolutions

it

H Fourth Absolution:
Remember, O Lord, my own weakness and forgive my many sins,
and where transgression has abounded, let Your grace be multiplied
in abundance. Because of my own sins and the abomination of my
heart, deprive not Your people of the grace of Your Holy Spirit. O
God, absolve us, and absolve all Your people from every sin, from
every curse, from every denial, from every false oath, and from every
encounter with the heretics and the heathen. O our Master, grant us
a reason and power and understanding to flee unto the end from any
evil deed of the adversary, and grant us to do what is pleasing to You
at all times. Inscribe our names with all the choir of Your saints in the
kingdom of the heavens in Christ Jesus our Lord. Through Whom the
glory, the honor, the dominion, and the worship are due unto You,
with Him and the Holy Spirit, the Giver of Life, Who is of one
essence with You. Now and at all times and unto the ages of all
ages. Amen.

The Fraction

The fraction of the Holy Body signifies.the
sufferings which were inflicted upon our.Lferd Jesus
Christ.
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JThe Sighings Before Confession
The priest holds the Spadikon in his right hand, and

makes the sign of the Cross over the chalice with
the Spadikon saying, “The Holies are for the holy.”

Then he slightly dips the Spadikon in the Blood and
raises it again without letting any drop falling off it.

When bringing the Spadikon back to the paten he
signs the Body with the Spadikon that has been
dipped in the Lord’s Blood and applies it to the

wounds he made in the Body during the fraction by
putting the Spadikon on each wound allfarotund the
Body while it lies in the paten.

The priest then turns the Spadikon upside down, holds it
between his fingers, raises it to the Chalice making the sign
of the Cross over the Blood with'it, then puts it upside down
in the Blood, symbolizes the act of crucifying thelllord Jesus

Christ, the Lamb ofi God when they laid Him:onfHis back to
nail Him on the cross.
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The Fraction
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The Confession

Having done this, the priest then covers the patenrand raises
it carefully and recites the confession, saying “Amen, Amen,
Amen, | believe, | believe ...”
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1 The Fraction
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1 The Fraction

WH the deacons recites the confession, the Priest prays:
For at all times, all glory and all honor and all worship are due to the
Holy Trinity, the Father, the Son, and the Holy Spirit. Now and at all

times and unto the age of all ages. Amen.

Make us all worthy O our Master, to partake of Your holy Body and
Your precious Blood unto the purification of our souls, bodies, and
spirits, and unto the remission of our sins and iniquities, that we may
be one body and one spirit with You. Glory to You, with Your good
Father and the Holy Spirit, forever, Amen.

Loose, remit, and forgive us, O God, our transgressions which we
have committed willingly and which we have committed unwillingly,
and those which we have committed knowingly and which we have
committed unknowingly; the hidden and the manifest, O Lord, remit
for us, for the sake of Your holy name which is called upon us.
According to Your mercy, O Lord, and not according to our sins.
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The Fraction
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The Fraction

5

The Priest continues:
Author of life and King of the ages, Logos of God the
Father, our Lord, God, and Savior Jesus Christ. The
true Bread which came down from heaven; the giver
of life to those who partake of Him. Make us worthy,
without falling into condemnation, to partake of Your
holy Body and Your precious Blood. May our
partaking of Your Holy Mysteries make us one with
You unto the end; and bless us. You are the Son of
God; Yours is the glory, with Him and the Holy Spirit,
the Giver of Life, forever. Amen.
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The Fraction

i
h. The Priest continues:

O Our Lord Jesus Christ, make us worthy to partake of
Your pure Body and Your precious Blood, without it
being condemnation for us. Rather, as You have said to
Your holy disciples, “Take my Body and Blood for the
remission of your sins”. Likewise, may we have
communion with Your holy disciples, partaking of Your
life-giving Mysteries. That we may be granted remission
of our sins and forgiveness of our iniquities and purity
for our souls, bodies, and spirits, unto firmness in the
faith of Your holy name till the last breath. Through the
prayers of our Lady, Saint Mary, and of all Your saints.
Amen.

Liturgy Presentation

“For now | have chosen and sanctified this house, that
My name may be there forever; and My eyes and My
heart will be there perpetually”

(2 Chronicles 7: 16)
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